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Györffy György: István király és műve. 
Bp. 1977. Gondolat. 688 1. 

Sok évtized kutató munkájának gyü­
mölcsét adja kezünkbe a szerző. Az öt rész­
re osztott és negyven fejezetből álló kötet 
a szó eredeti értelmében hézagpótló. A ha­
zai történetírás ugyanis eddig adós volt 
egy olyan monográfiával, mely az interdis-
ciplináris követelmények figyelembevételé­
vel választ igyekszik adni az István király 
életével és művével kapcsolatos számtalan 
kérdésre. A szerző tisztában van ezekkel a 
sokszor megoldhatatlannak minősített prob­
lémákkal; rá is mutat, hogy első királyunk 
nevében kiadott iratok és levelek nagyrészt 
elvesztek, s ami megmaradt, annak több­
ségét is utóbb meghamisították. Az ele­
nyésző forrásbázis ellenére minden rendel­
kezésére álló tudományos eszközt és mód­
szert felhasznál, hogy a kérdéseket ponto­
san megfogalmazza és az ezekre adott vá­
laszokat rangsorolja, aszerint, hogy meny­
nyi bennük az igazolható valóság vagy a 
feltételezhetőség. E számtalan buktató 
ellenére végül is az összes hozzáférhető 
anyag birtokában egy olyan monográfiát 
vehetünk a kezünkbe, mely rekonstruálja 
nemcsak az országalapító király alakját, 
hanem a kor társadalmi stuktúráját is. 
Györffy György műve éppen azért jelentős, 
mert felhasználja a társtudományok mód­
szereit és eredményeit. Ez a recenzió első­
sorban a művelődéstörténeti kategóriák­
hoz tartozó fejezetekre hívja fel a figyel­
met. Ez azonban nem jelenti azt, hogy a 
szerző az egyes témaköröket egymástól el­
szakítva tárgyalná. A kötet egyik legna­
gyobb értéke abban mutatkozik, hogy az 
aprólékos elemzés mellett szintézisben fog­
lalja össze a hazai és külföldi kutatások 
eredményeit. Györffy a maga elé tűzött cél 
érdekében egyaránt elénk tárja a forráskri­
tika, a régészet, a település-, az agrártör­
ténet, a nyelvtudomány stb. idevágó konk­
lúzióit és szervesen beleépíti e mozaikda­
rabokat művének egészébe. Ugyanígy tesz 
István király korának művelődéstörténeti 

rajzával is. Mindegyik fejezetben találunk 
igen értékes és új megvilágításban bemu­
tatott irodalmi, tanügyi, vallási, mitológiai, 
iskolaügyi, művészeti anyagot, sőt igen 
gazdag illusztrációt. A fenti észrevétel elle­
nére hadd mutassak rá mégis néhány olyan 
fejezetre, melyben különösen sok eligazító 
vagy további kutatásra késztető művelő­
déstörténeti téma található. 

Európa és a magyar nép. A jelek szerint 
módosítanunk kell a Nyugat felé vándorló 
őseinkről alkotott értékítéletünket. Györffy 
különbséget tesz a feudális állam és keresz­
tény egyház szervezéséig soha el nem jutott 
nomád barbárok és a fejlődésben átmenetet 
képviselő un. félbarbárok között. Ennek 
művelődéstörténeti szempontból óriási je­
lentősége van (24. 1.). A Honfoglalás és meg­
telepedő társadalom c. fejezet többek között 
nyomatékozza, hogy a középkor a nyelvi 
nemzet modern fogalmát nem ismerte; 
csak így tudjuk megérteni a „szupranacio-
nális" intézmények lényegét, melyekkel 
minduntalan találkozunk István király 
életében (29. 1.). A nyugati térítés kezdete 
feltárja az ún. bizánci misszió jelentősé­
gét, e misszió megszűnésének okait. A latin 
térítés valójában nem Rómából indul ki, 
hanem a nemzetközi események kényszerí­
tették ki, méghozzá Géza fejedelemsége 
alatt. A Sankt Gallen-i Bruno missziója 
határkő középkori művelődésünk történe­
tében. Bizonyos, hogy olyan liturgikus 
könyveket hozott magával, melyeket S. 
Gallenban és Mainzban használtak. Ez az 
oka annak, hogy a Pray-kódex naptára és 
a Codex Albensis sajátosan Rajna-vidéki 
szent-kultuszt tükröznek vissza. Épp ilyen 
fontos a szerzőnek az a megállapítása, 
hogy Adalbert és köre (főként Anasztáz 
érsek) térítő missziója előtt Bruno műkö­
dése mind ez ideig nem kapott kellő figyel­
met (76. 1.). Thietmar merseburgi püspök 
(fl018) és Bruno közlései kétségtelenné 
teszik e korábbi fázis művelődéstörténeti 
jelentőségét. — A továbbiak során az 
Udvar és udvari szervezet (233. 1.) a Jogi 
írásbeliség, oklevéladás, törvénykezés (265. 
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1.), különösen pedig a Beleilleszkedés Euró­
pába c. n a g y o b b résznek a művésze t t e l és 
i roda lommal foglalkozó fejezetei t a r t a lmaz ­
n a k s z á m u n k r a figyelemre mé l tó k u t a t á s i 
e redményeke t . Mindazt , a m i t p l . I s t v á n 
k i rá ly szarkofágjáról , a f a ragványokban 
kifejezésre j u t t a t o t t p rog ramró l (halálon 
tú l i életre vona tkozó jelképrendszerről) , 
vagy a Gizella-féle pa lás ton ábrázo l t mot í ­
v u m o k n a k , a l akoknak a ma inz i szertar­
t á skönyvve l való összehasonlí tásáról m o n d 
a szerző, igazolja e monográf ia ér tékéről 
fentebb l e í r t aka t . A 26. fejezet az i rodalom­
ról külön t á rgya l és mérlegeli azoka t a né­
ze teket , v i t áka t , me lyek az I s tván-kor i 
írásbeliség körü l kava rognak (348 — 372. 
1.). A k ö t e t utolsó 11 fejezete A magyar tár­
sadalom átalakulása István műve nyomán 
cím a l a t t az ezredfordulón végbement vál­
tozásról ad számot . 

Kü lön hangsúlyozom a t o v á b b i k u t a t á s 
s zámára nélkülözhetet len bibliográfiai 
a n y a g példás és rendkívü l lelkiismeretes 
összeáll í tását . A T á r g y — és N é v m u t a t ó n , 
a Szöveg közt i á b r á k jegyzékén és a K é p e k 
jegyzékén kívül 73 lapon foglalja össze a 
szerző a haza i és külföldi szakirodalom 
minden té te lé t (527 — 600. 1.). Mindez elen­
gedhete t len a n n a k a sajnálatos , de valós 
észrevételnek korr igálásához, mellyel 
Györffy György a Bevezetőben illeti az el­
m ú l t korszak tö r t éne t í r á sá t : . . . ,,ezer év 
elegendő lehe te t t vo lna a r ra , hogy a szent 
k i rá ly egyéniségéről és é le tművéről egysé­
ges ve re tű k é p alakuljon ki , o lyanformán, 
m i n t ahogy N a g y Káro ly ró l v a g y I . O t t ó 
császárról m a m á r nagyjából egyér te lmű 
képe t ra jzo lha tnak a t ö r t é n e t í r ó k " (7. 1.). 

B A R X A Y Ö. SZABOLCS 

Bot ta Is tván: Melius Péter ifjúsága. B p . , 
1978. A k a d . 218 1. ( H u m a n i z m u s és refor­

mác ió 7.) 

U j a b b je lentős forrásművel gazdagodo t t 
a X V I . századi m a g y a r eszmetör téne t i 
szakirodalom. B o t t a I s t v á n korábbró l is­
m e r t a d a t o k logikus átrendezésével , ú j abb 
információk t u d ó s mérlegelésével, n é m a 
források megszóla l ta tásával rajzolja meg a 
haza i reformáció egyik vezéra lakjának , 
Melius P é t e r n e k alig i smer t és k o r á b b a n 
csupán feltételezésekkel kö rü lpász t ázo t t 
if júkorát . E r e d m é n y e i t ú l m u t a t n a k a biog­
ráfiai kérdéseken, azok hasznos í tásával vi­
l ág í tha t r á a magyarország i lu ther i és hel­
vé t teológiai i r ányok szé tvá lásának folya­
m a t á r a . 

B o t t a gyümölcsöző alapkoncepcióból in­
du l k i . Megállapít ja , hogy Melius P é t e r 
élete első 1556 —1563 közé eső szakaszában 

következetesen a „ S o m o g y i " csa ládnevet 
haszná l t a . E z a felismerés i r á n y í t o t t a fi­
gye lmét Somogyi P é t e r vágsellyei i sko la ­
mes te r személyére, ak i t 1556 —1558 közö t t 
Oláh Miklós „e r e tnekség" vád jáva l k é t íz­
ben is l e t a r t ó z t a t o t t és ak inek b ö r t ö n n a p ­
ló jában o lvasha tó információk lényegileg 
egyez te the tők a Meliusra m u t a t ó tö rme­
lékada tokka l . Másrészt a t an í t ó Somogyi 
P é t e r szabadulása u t á n e l t űn t a szakiro­
da lom szeme elől, de ezzel egyidőben fel­
sor jáznak a korabel i h í radások Melius Pé ­
ter rő l . A , , k é t " Somogyi P é t e r azonosí tásá t 
azonban akadá lyozn i l á t szo t t ak kronológiai 
p rob lémák és a l u the ránus t an í tó h i tva l -
lásbeli eltérései a későbbi debreceni refor­
m á t u s püspök val lásától . B o t t a filológiai 
és teológia tör ténet i remeklések sorával 
ik ta t j a ki a vél t e l l en tmondásoka t . Bizo­
ny í t an i tud ja , hogy a n é v egybeesés mel le t t 
Melius P é t e r és Somogyi P é t e r életrajzi 
a d a t a i fogaskerekekként kapcsolódnak ösz-
sze. Közös családi és b a r á t i kapcsola ta ik 
há lóza t a és a vizsgálat t á r g y á v á t e t t 1550-es 
években „ m i n d k e t t e n " meggyőződéses lu­
the ránusok vol tak . Az így megismer t „ e g y " 
Somogyi P é t e r körül i ku ta t á sokbó l joggal 
zárja k i az 1587-ben végrendelkező azonos 
n e v ű N y í r b á t o n y i Somogyi P é t e r t és ezzel 
megnyi t j a az u t a t Melius i f júkorának meg­
ismerése e lő t t . 

A k o r á b b feltevésekkel e l lenté tben Me­
lius P é t e r 1532-ben szüle te t t és n e m Sze­
gedi K i s I s t v á n to lnai iskolája, h a n e m a 
N á d a s d y i a k sá rvár i t an in téze te vol t első 
je lentősebb „ a l m a m a t e r e " . A gyerekem­
ber Melius 1543-tól Pernesz i th György, 
Sylvester Mihály, Macar ius Bódog József, 
Ba r tho lomaeus Georgievits és mások böl­
csességéből me r í t he t e t t . I t t a lapoz ta m e g 
nyelvismeretei t , teológiai t u d o m á n y á t és 
bécsi k i rándulása i során f igyelhetet t fel a 
bo t an iká ra . Sylvester J á n o s Neanesében 
életre szóló ismeretekkel és ba rá t ságokka l 
gazdagodot t . Szegedi F r a x i n u s Gáspárhoz 
fűződő kapcso la ta biztosan, a jeles refor­
má to rhoz H u s z á r Gálhoz feltehetően a 
sárvár i évektől számí tha tók . Az 1550-es 
évek elején m á r Vágsellyén ta lá l juk, ma jd 
1555 végén első ízben kerül sor le tar tóz­
t a t á s á r a . Rövidesen szabadul , előbb a 
Bá tho r i ak erdődi u d v a r h á z á b a n ta lá l t me­
nedéket , ma jd 1556. ok tóber 25-én a wit­
tenberg i egye tem teológiai faku l tásá ra 
i ra tkozik be „ P e t r u s Melius U n g a r u s " . De 
igen h a m a r h á t a t fordí to t t a híres város­
nak . 1557 márc iusa t á j án m á r i t t hon vol t és 
1557 jún iusában ismét Oláh Miklós bör­
tönében . K b . egy évre r á szabadul . R ö v i ­
desen p a p p á szenteli Káro ly i Boldi Sebes­
tyén és a lu the ránus Melius P é t e r 155& 
folyamán le t t lelkész Debrecenben . H e l v é t 
fordula ta u t á n i tevékenysége közismert. . 
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Botta sem követi tovább. A könyv má­
sodik részében Melius teológiája és helvét 
fordulata elemzését adja. 

A Melius-hitvallás fejlődése szempont­
jából is döntő teológiai problémákat Botta 
a dolog lényegét megvilágító filozófiai oldal­
ról mutatja be. Az Újszövetség szavainak az 
úr vacsorára való vonatkoztatásában Lu­
ther és Melanchton Jézus testét és vérét 
kivonták az idő és tér koordinátáinak ha­
tásköréből. Helvét irányú ellenfeleik vi­
szont filozófiai argumentumok elemeit is 
felhasználták a bibliai locus értelmezésé­
ben. Botta logikus elemzésben tárja fel, 
hogy a teológiai ellentétek mellett mind­
két szemlélet a ptolemaioszi világkép és a 
skolasztika nyomdokain haladt. Elméleti­
leg tehát nem volt kizárt valamiféle áthi­
daló megoldás. Ennek irányába tet t lépé­
seket az arisztoteliánus Melanchton, Lu­
ther mindvégig következetes híve. Mégis, a 
„praeceptor Germaniae" egyeztető célú ta­
nításai valamiféle híddá váltak, amelyen a 
magyar lutheránusok egy része elindult a 
helvét tanok felé. A „kryptokálvinizmus-
nak" tekintett tételek terjedése nyomán 
1559-ben már ebben a táborban találjuk 
Heltai Gáspárt, Dávid Ferencet és máso­
kat . Meliust Szegedi Kis István ingatta 
meg ,,az úrvacsora dolgában". Ezzel Me­
lius ifjúkorának ideológiai fejlődése lezá­
rult. A reformáció vezető irányai hazánk­
ban is szétváltak. 

Botta István több tudományterületet 
gazdagító munkája a könyvtörténet kuta­
tói számára is tartalmaz mondanivalót. 
Nyomon követhetjük Melius Somogyi Pé­
ter naplójának kialakulását és sorsát. 
Aligha lehet kétséges, hogy az alapszöveg, 
a különféle levelek és versek keletkezés­
története, egybeszerkesztése, a börtönből 
való kijuttatása, a másolatok terjesztése, 
a nyomdász megkeresése a kor hasonló 
körülmények között született írásművei­
nek általános gyakorlatát követték. Egyé­
ninek látszik viszont Melius mentegető­
zése rossz kézírása miatt. I t t hadd hívjuk 
fel a figyelmet egy apróságra. Mintegy tíz 
«vvel később Melius Svájcba küldött ma-
nuscriptumáról Beza írta: ,,Meliusnak hi­
hetetlen s inkább jósra, mint leíróra szo­
ruló kakográfiáját . . ." nincs nyomdász 
aki elolvasná. (Studia et Acta II. Bp., 
1967. 285.) Rövid tudósítás informál Me­
lius Somogyi Péter egykori könyvtárának 
sorsáról. Az Oláh Miklóshoz került köny­
vek azonosítása nem látszik lehetetlen fela­
datnak. Más bibliográfiai és kiadástörté­
neti adatok is figyelemfelkeltőek. 

A XVI. századra vonatkozó kutatások 
újjáélesztésében jelentős szerepet vállaló 
Humanizmus és reformáció sorozat szer­
kesztői bizonyára felfigyeltek Bottának az 

előszóban leírt megjegyzésére, ahol készülő 
Huszár Gál monográfiáját említi. Melius 
Péter ifjúságáról írt könyve ismeretében 
érthető érdeklődéssel várjuk megjelenését. 

D Á N RÓBBKT 

Költő és próféta. (A magyar sajtó Tolsztoj­
ról). (Vál., szerk. és a szöveget gondozta: 
OSZTOVTTS Ágnes. Bev.: SŐTÉB, István). Bp. 
1978. Magvető. 467 1. 

Napjaink sajtótörténeti válogatásai újra 
meg újra igazolják, hogy a folyóirataink­
ban megjelenő tanulmányok, esszék, cik­
kek többségének tudományos, szakmai, 
elvi jelentősége mily nagy. Néhány évvel 
ezelőtt talán lazábban kezeltük ezt a 
tényt, gondolván arra is, hogy ezeknek a 
közleményeknek jó része úgysem kerülheti 
el a monográfusok, a gyűjteményes köte­
tek válogatóinak figyelmét (erre találunk 
számos jó példát). Viszont tény az, hogy 
sok tanulmány — bár az idők folyamán 
mit sem veszített jelentőségéből, értéké­
ből — mégis a feledés homályába merült, 
vagy egy-egy szakcikk részleteként, uta­
lásában, avagy jegyzetanyagában él to­
vább. Erre a jelenségre szerencsére a kuta­
tókon, szakembereken túl kiadáspoliti­
kánk is felfigyelt, s valószínű részben en­
nek köszönhető, hogy ma már egyre több 
hasznos és érdekes sajtótörténeti váloga­
tást adnak ki hazánkban, melyek homogén 
gyűjtőkörrel szerkesztett anyagának jelen­
tőségét nem kell külön hangsúlyoznunk. 

Ezek közé a hasznos sajtótörténeti gyűj­
temények közé tartozik a Tolsztoj-évfor­
duló alkalmából megjelent emlékkönyv, a 
Költő és próféta is. A válogató négy feje­
zetbe csoportosítva és kronologikus sor­
rendben rendszerezte anyagát. A cikkek 
többsége a Tolsztoj életében „futása és 
halála" idején megjelent cikkek, tanul­
mányok, igaz- és álhírek, valamint nekro­
lógok, melyek inkább foglalkoztak még az 
író személyével, a szenzáció-jellegű ese­
ményekkel, mint magával Tolsztoj művé­
szetével. A negyedik fejezetben pedig a 
Tolsztoj-problémát, a tolsztojizmust kö­
zéppontjukba állító tanulmányokat talál­
hatjuk. 

Ez a gyűjteményes kötet éppen úgy tar­
talmaz esszéket, mint riportokat, tanul­
mányokat, tudósításokat, pamfleteket és 
vitacikkeket. így közel egy évszázad pub­
licisztikai gyakorlatából ad ízelítőt, illuszt­
rálva például a Magyar Salon, Budapesti 
Szemle, Pesti Hírlap, Huszadik Század, 
Pesti Napló, Az Est, Nyugat, Szocializmus, 
Új Idők, 100%, Nagyvilág és az Élet és 
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Irodalom Tolsztoj-kutatásunkban kifejtett 
szolgálatát. 

A Költő és próféta c. gyűjtemény cikkei­
nek, tanulmányainak jelentősége — külö­
nös tekintettel a Tolsztoj népszerűsége elle­
nére szerény számú magyar könyvszakiro­
dalomra — nem kicsi, és a válogató mun­
kája sem lehetett egyszerű, ha a magyar 
sajtó gazdag Tolsztoj-anyagára gondolunk, 
így a kötet nem is elégítheti ki egyformán 
a kuriozitásokra vágyó olvasók, a szakem­
berek, russzista kutatók igényeit. Ezt meg­
értéssel is nyugtázhatnánk, mégis hiányol­
juk azt a határozottabb koncepciót, amely 
ha nem is maradéktalanul, de egyaránt 
híven reprezentálná az 1945 előtti és utáni 
magyarországi Tolsztoj-képet. Valószínű 
hogy a (főleg felszabadulás előtti) anyag 
sokasága volt zavarbaejtő és egyben csá­
bító a válogató számára, mert a kötetnek 
csaknem teljes közleményanyagát ebből 
a korszakból emelte ki. A felszabadulásig 
sikerült is színes, gazdag, s főleg változa­
tos körképet nyújtani a Tolsztoj-kérdés 
magyarországi változásairól, feszültségei­
ről, az író személyét és műveit érintő ellen­
tétes reakciókról. 

Viszont az 1945 utáni Tolsztoj-anya g a 
kötetben nagyon szerény, ennélfogva félre­
vezető, sőt megtévesztő, bár a hazai tudo­
mányos elet és russzisztika olyan egyéni­
ségeinek munkásságához fordult a váloga­
tó, mint Lukács György, Németh László, 
Sőtér István és Török Endre. Csak sajnálni 
lehet, hogy nem került a kötetbe több 
fontos, elvi jellegű tanulmány. így ez a 
négy( !) közlemény nem képes jellemezni a 
felszabadulás utáni Tolsztoj-kutatás gyö­
keres változásait, eredményeit és az ebből 
fakadó komplex kutatási eredményeket. 
Sőtér István bevezetője alapos áttekintést 
nyújt ugyan a kutatás 1945 utáni korsza­
káról is, viszont lemarad mellőle a beve­
zető anyagához feltétlenül szükséges sajtó­
történeti „illusztrációs" anyag. 

A válogatás eredményeit, az antológia 
forr ás jellegét természetesen méltányoljuk 
és a hazai Tolsztoj-szakirodalom egyik 
nyereségének tekinthetjük Osztovits Ágnes 
munkáját. 

B. JUHÁSZ ERZSÉBET 

Opuscula classica mediaevaliaque in hono­
rem J. Horváth ab amicis collegis discipulis 
composita. Szerkesztette: BOLLÓK János. 
Bp. 1978. ELTE Latin Nyelvi és Irodalmi 
Tanszék. 499 1. 

A gazdag tartalmú tanulmánygyűjte­
mény eredetileg „in honorem" készült 
Horváth professzor 65. születésnapjára, de 

sajnos csak „in memóriám" láthatott nap­
világot. Horváth János tudományos mun­
kássága nemcsak az antikvitás széles körét 
fogta át, de igen jelentős eredményeket 
hozott a középkori magyar irodalmi mű­
veltség kutatásában is. E tekintetben főleg 
az irodalomtörténetírás nyert sokat az ő 
közismerten alapos filológiai (szövegkriti­
kai és interpretációs) eredményeivel. Min­
dig a „kritikus kérdések" izgatták és az 
ilyen természetű témaválasztások jellem­
zik a tiszteletére kiadott emlékkönyvet is. 

A magyar középkor eszmevilágának 
problematikáját több értékes tanulmány 
választotta tárgyául (Érszegi Géza, Má-
lyusz Elemér, Kapitánffy István), de a 
magyar könyvtörténet és irodalomtörténet 
terrénumához valamennyi közül mégis 
Székely György kapcsolódik legszorosab­
ban Eszmék és gyakorlat, latinság és anya-
nyelvűség a huszitizmus kezdetein c. tanul­
mányával. Bár a magyarországi huszita 
irodalom emlékei csekélyek, de korántsem 
jelentéktelenek, ennélfogva Székely komp­
lex és komparatív vizsgálatainak igen 
nagy a jelentősége a hazai huszita írás­
kultúra nyomainak kutatásában. 

A középkori kézirati hagyomány crux-ai 
— miként erre Horváth maga is mindig 
törekedett — e becses gyűjtemény jóvol­
tából ezúttal is tovább csökkentek. Bollók 
János Vivus est sepultus ? c. tanulmányá­
ban Anonymus Gesía-jának bizonytalanul 
értelmezhető Thonuzoba- történetéről van 
szó. A szerző meggyőzően érvelve Pais 
korábban föltételezett pogány(Í) rituális 
öngyilkossági teóriája ellen, arra a plauzi­
bilis következtetésre jut, hogy itt nem 
annyira egy példátlan tragédia leírásával, 
mint sokkal inkább egy szokványos ano-
nymusi szójátékkal állunk szemben (vitae, 
vivus, viverent, vivit). 

A Képes Krónika egy döntő fontosságú 
helyét Vata fia Janusról Gerics József dol­
gozata interpretálja, minden bizonnyal vé­
gérvényes konklúzió kimondásával. E sze­
rint a Janusra vonatkozó részt szerves egy­
ségben kell felfognunk a fehérvári pogány -
felkelésről szóló híradással. Ha pedig ez így 
van, akkor ezek az adatok igen jól hasz­
nosíthatók az „elveszett" pogánykori (he­
lyesebben szólva: talán a honfoglalás kö­
rüli) ősi magyar műveltség rekonstrukció­
jához . 

Vitéz János leveleskönyvének kézirati 
hagyományával kapcsolatban több fontos 
megállapítást tesz a kérdés legjobb szak­
értője, Boronkai Iván. Dolgozatában tisz­
tázza ugyanis, hogy a leveleskönyv bécsi 
példánya — a közfelfogással ellentétben — 
nem eredeti kézirat, ezért az Ivanich Pál 
által készített jegyzetek egyike másolási 
hiba folytán torzult értelmetlenné s nem 
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magá tó l a szövegkommentá to r tó l ered 
(' AXXrjyoQixœç — Apollonius) . 

R i toók Zsigmond k i tűnő cikke is hasonló 
jó szolgálatot tesz a m a g y a r human izmus ­
k u t a t á s ügyének. R i toók a H o r v á t h á l ta l 
k i ado t t „Sevillai I . ' kódex Démosthenés-
fordí tásával foglalkozva r á m u t a t a r ra , 
hogy a görög alapszöveget valószínűleg 
J a n u s m a g á n k ö n y v t á r á n a k egy pé ldánya 
szolgál ta t ta , me ly kódex később bekerü l t 
a Corvinába, onnan pedig M á t y á s ha lá la 
u t á n n y u g a t r a ke rü l t a Démosthenés-k iadó 
Obsopoeushoz, ak i a z t á n fel is haszná l ta 
könyve a p p a r á t u s á b a n (1533). 

Az impozáns k ö t e t bevezető t anu lmá­
n y á t H a r m a t t á J á n o s í r ta , H o r v á t h J á n o s 
t u d o m á n y o s m u n k á s s á g á n a k mindenre ki­
ter jedő, precíz bibliográfiáját pedig R imó-
cziné H a m a r M á r t a á l l í to t ta össze. 

V. K O V Á C S S Á N D O R 

Régiségeink — Ri tkasága ink . Kiáll í tási ka ­
talógus. H A R A S Z T I E r i k a Ágnes. Győr, 1978. 
Kis fa ludy K á r o l y megyei k ö n y v t á r . 

A tör téne lmi m ú l t emlékét a régi k ö n y v 
kétféleképpen is felidézi: külső megjelené­
sével t á rgy i vona tkozásban , t a r t a l m á v a l 
szellemi ér te lemben. Ta lán ezzel magya­
r á z h a t ó nap j a inkban a régi könyvek felé 
forduló mind a k t í v a b b érdeklődés, amelye t 
nemcsak a róluk szóló t u d o m á n y o s és nép­
szerűsítő m u n k á k sokasodása, h a n e m pél­
dáu l az a n t i k v á r á r a k gyors és t a r tós emel­
kedése is jelez. E z é r t igen fontos feladat 
ezen a te rü le ten a h a t h a t ó s ismeretterjesz­
tés. A győri Kisfa ludy. K á r o l y Megyei 
K ö n y v t á r kiá l l í tásáról sokszorosí tot t for­
m á b a n közzé te t t ka ta lógus — a kiáll í tással 
e g y ü t t — igen a lka lmas eszköze a tájékoz­
t a t á s n a k . Mindenképpen örvendetes t é n y 
ö n m a g á b a n m á r megjelenése is. 

A t a r t a l m á t t ek in tve szebb külsőt is meg­
érdemlő, 52 sokszorosí tot t l ap ter jedelmű 
k i a d v á n y igényesen és sz ínvonalasan kala­
uzol b e n n ü n k e t végig a kiál l í táson. A be­
m u t a t o t t anyag h á r o m csopor t ra oszlik. 
Az első legterjedelmesebb a k ö n y v t á r állo­
m á n y á r ó l n y ú j t á t t e k i n t é s t időrendben 
h a l a d v a az incunabu lumoktó l az 1800-as 
évha tá r ig komplex kiál l í tás kere tében , t e ­
h á t n e m egy-egy t é m a részletes kidolgozá­
sával , h a n e m az a d o t t gyű j t emény szemel­
vényes és sokoldalú b e m u t a t á s á v a l . Vegye­
sen szerepelnek a b e m u t a t o t t m ű v e k kö­
zö t t az európai és haza i n y o m d á s z a t neve­
sebb darabja i , i l letve t u d o m á n y o s tö r t é ­
ne t i , i rodalmi és egyházi jellegű m u n k á k . 
A ka ta lógus rövid címleírás u t á n a kiállí­
t o t t könyvek többségéhez t á jékoz ta tó 

jegyzete t fűz. Megismerkedhe tünk ezekből 
pé ldáu l az ő s n y o m t a t v á n y o k legfontosabb 
jellemzőivel, vagy Aldus Manu t ius , i l le tve 
az Elzevirek n y o m d á s z a t t ö r t é n e t i szerepé­
vel jelentőségével , egy sor k iemelkedő rene­
szánsz, ba rokk és felvilágosodás kor i a lko­
tóva l — elég h a Marsilio F ic ino , R o b e r t » 
Bel larmino, P á z m á n y Pé te r , Szenei Mol­
n á r Alber t , J e a n B a p t i s t e D u b o s nevé t em­
lí t jük. Az annotác iók mind ig lényegre ta ­
p i n t ó t ömör el igazí tást a d n a k egy-egy m ű 
t á r g y i v a g y szellemi é r tékérő l . Szöve­
gükbe kivételesen csúszot t csak be p o n t a t ­
lanság, m i n t pé ldáu l az, hogy az 1715 — 1731 
közö t t Pozsonyban t a r t o t t országgyűlések 
a r t iku lusa i t ( törvénycikkei t ) , m i n t ország­
gyűlési beszédeket m u t a t j á k b e . 

A ka ta lógusnak m i n t e g y ötödrészét veszi 
igénybe a Streibig nyomda tö r t éne t i -gyű j ­
t eménynek , illetve a Miklovics — Zámory-
gyű j t eménynek a b e m u t a t á s a , ame lyeke t 
jó érzékkel kü lön í te t t ek el a kiál l í tás törzs­
anyagá tó l . Az 1727-től Győrö t t m ű k ö d ő 
Streibig n y o m d a te rmékeiből csaknem 800 
k ö t e t e t reprezentá l az i t t k iá l l í to t t negy­
ven m ű . A k ö n y v t á r t u l a jdonában levő kol­
lekció n a g y he ly tö r t éne t i é r t éké t t e k i n t v e 
t a l á n még kevésnek is t ű n i k ez a szám. 

Mindezzel e g y ü t t a győri k ö n y v t á r kiál­
lítási ka ta lógusa nemcsak a nagyközönség 
igényei t szolgálja e l sőrangúan , h a n e m 
hasznos t á j ékoz ta tás a szakembereknek is, 
sőt a színes magya rázó a n y a g n a k köszön­
hetően , he lyenkén t élvezetes o lvasmány . 
Remél jük a jó pé lda köve tőkre ta lá l . 

H E L T A I J Á N O S 

Cataloque de la Bibliothèque de J e a n - B a p -
tiste Massillon. Édité et présenté par J e a n 
Ehra rd et J h o n Renwick . Cle rmont -Fer rand 
1977. I n s t i t u t d ' É t u d e s d u Massif Cent ra l , 
Fascicule X V , 130. 

A t ö b b m i n t másfél évt izeddel ezelőt t 
meg indu l t füzetsorozat , Publications de 
l'Institut d'Études du Massif Central leg­
ú jabb kö te te egy korább i k u t a t á s i p rog ram 
megvalósulásának fo lyamatá t jelzi. Az 
Etudes sur Massillon (éd. p a r J . E h r a r d e t 
A . Po i t r ineau . Fase . X I I I , 1975) gyűj te­
ményes kö t e tben fö l te t t kérdésre — h o g y a n 
r ekons t ruá lha tó Massillon k ö n y v t á r a — 
megszüle te t t a Facu l t é des L e t t r e s e t 
Sciences H u m a i n e s , Univers i té de Cler­
m o n t - F e r r a n d t a n á r a i n a k válasza. A jeles 
szónok, kollégiumi t a n á r , 1719-től cler-
m o n t i püspök életében s ha lá la (1742) 
u t á n készül t korabel i hiteles kézira tos 
la js t romok a lap ján s ikerül t a t ö b b m i n t 
ezerkétszáz műbő l és m in t egy ké t és fél-
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ezer kö te tbő l álló k ö n y v t á r teljes ka ta ló­
gusá t összeáll í tani. 

Massillon gazdag magángyű j t eménye s 
püspöki k ö n y v t á r a a X V I I I . század első 
évt izedeiben, a felvilágosodást megelőző 
filozófiai és világnézeti polémiák erősödése 
időszakában j ö t t lé tre . A k ö n y v t á r i gyűj ­
t és hagyománya iva l , a könyvek sorsával 
foglalkozó rövid kísérő írások be tek in tés t 
engednek a t udós szerző, a francia Aka­
démia tag ja é le tművének forrásaiba. Je l ­
lemzik a rendkívü l m ű v e l t o ra tor iánus 
egyéniségét, bibliofil szakér te lmét , hang­
súlyozzák könyvgyű j tő tevékenységének 
művelődés tör téne t i szempontból kiemel­
h e t ő vonásá t , Massillon vallásos-teológiai 
és tör ténet i -pol i t ikai érdeklődésének hoz­
závetőleges a r á n y o k b a n m e g m u t a t k o z ó 
egymásmel le t t iségét . Könyve inek t a r t a l m i 
csoportosí tása ugyanis figyelemre mél tó 
a r á n y o k r a ve t fényt . 

A clermont i k ö n y v t á r k é t h a r m a d részre 
t ehe tő vallásos k u l t ú r á n a k könyvál lomá­
n y a mel le t t a profán k ö n y v a n y a g egyhar­
m a d n y i nagyságrendre n ő t t . A vallásos és 
világi, egyház tö r téne t i és profán tö r t é ­
ne lmi m ű v e k száma (11,7 és 16,8%) együt­
tesen megközelí t ik a ha rminc százalékot . 
{Összevetésképpen: az együ t t e s a r á n y 
Montesquieu k ö n y v t á r á b a n 26 százalék.) 
Nyelv i szemszögből az jellemző, hogy csu­
p á n egyet len modern idegen nye lvű m u n k a 
t a lá lha tó Massillon könyvei közö t t ; tuca t ­
n y i bibl ia-kiadásai közül n e m h iányzo t t 
Lu the r , Das alte Testament (Nürnberg , 
1524) n é m e t k iadása sem. A k ö n y v t á r i állo­
m á n y n a k m á r csak 38 százaléka la t in 
nye lvű . 

Az összegező értékelés szerint Massillon 
sokka l modernebb szemléletűnek m u t a t k o ­
zik tö r t éne t i o lvasmánya iban , m i n t filo­
zófiai t é ren . B á r teológiai könyvei közö t t 
szép számmal t a l á lha tók here t ikusnak 
í tél t , római indexre t e t t m u n k á k , janze-
n i s t a v i t a i roda lom, a he lvé t es ágostai hi t-
ve llás szerzőinek m ű v e i s t b . Modern tájé­
kozódása főleg h i s tor izmusában , t ö r t éne t i 
érdeklődésének pol i t ika i or ientác iójában 
ny i lvánul meg . E r r e u t a l a korabel i , az 
1700 u t á n i m u n k á k viszonylag m a g a s n a k 
t ű n ő száma (kb. 75%) a tö r t éne lmi tema­
t i kán belül . A példaszerű feldolgozású ka­
ta lógus beszédes forrásanyag a korra l fog­
lalkozó könyv- és eszmetörténész és kul túr -
h is tór ikus számára . Közzététe lével kap­
csolatos k u t a t á s o k közelebb visznek Saint-
Beuve m ú l t század derekán kifejezett 
óha j ának — Massillon é le t tö r téne tének és 
m u n k á i n a k feldolgozása nagyon hiányzik , 
pedig igen há lás t é m a volna . . . megvaló­
sulásához. A francia k i a d v á n y ér tékei , 
t anulsága i saját adósságainkra is figyel­
mez t e tnek . 

K á r volna emlí te t lenül hagyn i , hogy a 
„His tor iens profanes" címszóval je lzet t 
csoport a la t t , a 880. egység korabel i h u n -
gar icá t jelöl: Histoire des révolutions de 
Hongrie, L a H a y e , 1739, 6 vol . B . M. U . 
(Bibl iothèque Municipale e t Univers i ta i re 
de Clermont) 53490. Ez a Rákócz i Mé-
moires-)8bit is t a r t a lmazó negyedré tű kiad­
v á n y . (A fejedelem Franciaországból m a ­
gáva l v i t t könyvei közöt t , a rodostói 
k ö n y v t á r b a n , viszont Massillon négy kö te t e 
is meg ta l á lha tó . Vö. I I . Rákóczi Ferenc 
könyvtára. B p . K l n y . 1926.) 

H O P P L A J O S 

H. H). EoKaAopoBa: TeKCTOJiorH>i (pa3pa-
öoTKa K Kypcy conocTaBHTejibHoft CTHJIHC-
THKH). BofteHHbift HHCTHTyT. MocKBa 1976. 

N . J u . Bokadorova a Moszkvai I d e ­
gennyelvi Főiskola á l ta lános nyelvészet i 
tanszékének t a n á r a a K a t o n a i Főiskola 
ha l lga tó i részére í r t a Textológia c ímű m u n ­
kájá t , amely a kon t rasz t ív st i l isztika kur­
zushoz k íván kiegészítő jegyzet lenni . A 
szerző könyve E lőszavában a következő­
képpen vázolja a m ű célját : ,,A Főiskola 
végzet t ha l lga tó inak g y a k r a n v a n dolguk 
különböző jellegű dokumentác ióva l , had­
t u d o m á n y i m ű v e k saj tó alá rendezésével . 
A gyakor la t az t bizonyít ja , hogy a fordító 
referens éppen ezekben a fontos kérdések­
ben meglehetősen gyengén igazodik el . 
Az i t t közzéte t t előadások fe ladata — 
rá i r ány í t an i a f igyelmet ar ra , hogy a 
könyvhöz és a kézirathoz való helyes, in te l ­
ligens viszony a filológiai ku l tú ra , a poli­
t ika i művel t ség és a szakmai éret tség kér­
dé se" . 

N . J u . Bokadorova a tex to lógiának négy 
fontos kérdésköré t é r in t i : 1. A texto lógia 
t á r g y a és feladatai , 2. A szöveg forrásai, 
3. A szöveg tö r t éne te , 4. A kiadás problé­
m á i . 

N . J u . Bokadorova művében a r r a is vál­
la lkozot t , hogy bebizonyí tsa a szövegnek 
a n y o m t a t á s r a való előkészítése n e m tech­
nikai , h a n e m rendk ívü l fontos a lko tó i 
m u n k a . A textológia he lyé t a filológiai tu­
d o m á n y o k közö t t pedig így ha tá rozza meg : 
,,A textológiá t szoros szálak fűzik az iro­
da lomtudományhoz , a sti l isztikához és a 
filológiai segéd tudományok teljes komple­
xumához . A nyelvi kifejezés igaz ku l tú rá ja 
lehetet len ezen diszciplínák tüze tes t anu l ­
mányozása n é l k ü l . " 

A textológiáról összefoglaló m u n k á t írni 
mindig is ak tuá l i s feladat . E nagy m ú l t t a l 
rendelkező filológiai diszciplína a filológus 
a lapve tő m u n k a a n y a g á t — a szöveget 
veszi vizsgálat a lá: foglalkozik a kéz i ra tok 
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tanulmányozásával, megfejtésével, általá­
ban a kéziratok leírásával mint a szöveg 
forrásaival, a könyvszöveg vizsgálatával, 
a lehetséges és a tényleges hibák, elírások 
és különböző korrektúrák elemzésével, va­
lamint a szöveg történetével. 

N. Ju. Bokadorovának a Textológia című 
műve eligazítást nyújt a textológiának e 
sokrétű feladatkörében, meghatározza he­
lyét a filológiai tudományok között, fog­
lalkozik a szöveg forrásaival, a szöveg tör­
ténetével és kitér a kiadás problémáira is. 

RÓKA JOLÁN 

Bibliography of the Writings of Gershom G. 
Scholem. At the Magnes Press, The Heb-
rew University, Jerusalem, 1978. 78, 6 szá­
mozatlan 1. 

Gershom G. Scholem professzornak, a 
kabbala-tudomány kritikai megalapítójá­
nak 80. születésnapját ő maga azzal ünne­
pelte meg, hogy megírta önéletrajzát Jeru­
zsálembe érkezéséig; a Héber Egyetem 
pedig azzal, hogy közzétette irodalmi mun­
kásságának bibliográfiáját. 

Önéletrajza (Von Berlin nach Jerusalem. 
Frankfurt a|M., 1977.) írói remeklés. Vá­
zolja útját a kabbalához és a Héber Egye­
tem kabbala-tanszékéhez. Két magyar 
vonatkozásra hívnám fel a figyelmet. A 
jeruzsálemi Nemzeti Könyvtár egyik dol­
gozója volt, amikor megszerezték Goldzi-
her Ignác könyvtárát: ,,die Exekutive 
habe beschlossen, für ein künftiges arabie 
sches Institut der Universität die berühmt 
Bibliothek des noch berühmteren, um 
nicht zu sagen weltberühmten, Islamisten 
Prof. Ignaz Goldziher in Budapest zu er­
werben" (206.). 

A kabbala-tanszékre való meghívásához 
két tudós véleményét kérték ki: Julius 
Guttmannét és Löw Immánuelét. „Der 
andere war Immanuel Löw in Szegedin, 
damals einer der grand old men der Wis­
senschaft von Judentum . . . Löw schrieb, 
man solle mich unbedingt berufen. Er hatte 
mein Buch gelesen und dort zwei ausge­
zeichnete Seiten über die Zweigeschlechtli-
ehkeit der Palme in der kabbalistischen 
Literatur gefunden. Auf den Mann, der 
das geschrieben habe, könne man sich 
verlassen" (220.). 

A Scholem-bibliográfia első kiadását Fa-
nia Scholem és Baruch Yaron állította 
össze a 70. születésnapon (Studies in Mys-
ticism and Religion. Jerusalem, 1967. Héber 
rész: 199 — 235.). 520 számot tartalmazott. 
A jelen bibliográfia — Moshe Catane mun­
kája — a korábbiakhoz pótlásokat és tíz 

évvel többet ad. 1915 — 1977 évkorét öleli 
fel és 579 számot tüntet fel. Kitűnő inde­
xek egészítik ki. A munka jól illusztrálja 
a szerző páratlan népszerűségét: hány 
nyelvre fordítják könyveit, cikkeit, elő­
adásait, nyilatkozatait. Pályája kezdetén 
német versei és műfordításai jelentek meg. 
A bibliográfiát az Izraeli Tudományos 
Akadémia és a jeruzsálemi Héber Egyetem 
teszi közzé. 

Ez a recenzió egyben főhajtás is az ere­
deti gondolkodó és úttörő tudós előtt a 
kilencedik évtized küszöbén, amelyet testi 
és szellemi frisseségben ért el. Vivat se-
quens! 

SCHEIBER SÁNDOR 

Lansky, Ralph: Handbuch der Bibliogra­
phien zum Recht der Entwicklungsländer — 
Manuel des bibliographies sur le droit des 
pays en développement. Entwurf — Edition 
préliminaire. Hamburg, [Soksz.] 1977. 
469 p . 

Az Arbeitsgemeinschaft für juristisches 
Bibliotheks- und Dokumentationswesen— 
Arbeitsgruppe Auslandsrecht és az Über­
see-Dokumentation gondozásában megje­
lent bibliográfiai kézikönyv számos intéz­
mény: közel negyven könyvtár, dokumen­
tációs központ stb., elsősorban a Max 
Planck Institut für ausländisches und in­
ternationales Privatrecht (Hamburg) köz­
reműködésével, ezeknek az intézmények­
nek anyagai alapján, az elméleti kérdések 
és az alkalmazandó gyakorlati megoldá­
soknak megfelelő előkészítése — több 
könyvtári szakfolyóiratban közzétett cikk, 
tanulmány — után jelent meg. 

A munka a német—francia, illetőleg 
angol nyelvű bevezető részek (címfelvételi 
szabályok, lelőhely-jegyzék, rövidítések 
stb.) után közli a tulajdonképpeni bibliog­
ráfiai anyagot, majd a szerzői- és tárgy­
mutatót (ez utóbbit angol és német nyel­
ven), illetőleg a kézirat lezárása után érke­
zett kiegészítéseket. 

A bibliográfiai rész az anyagot a fejlődő 
országokat általában tárgyaló művek után 
földrajzi-regionális csoportosításban mu­
tatja be (Afrika, a Közel-Kelet és az iszlám, 
— a Japán v Kína,, Vietnam, Észak-Korea 
nélküli — Azsia, Óceánia, Latin-Amerika 
területén levő fejlődő országok). Az egyes 
régiók anyagát külön-külön csoportosítja: 
összefoglaló, általános rész (ide tartoz­
nak a kettőnél több ország anyagát tartal­
mazó művek is), ezeket követi az egyes 
országok anyagát tárgyaló anyag (az illető 
országra vonatkozóan megjelent általá­
nos, minden jogágat vagy több jogágat 
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együttesen tárgyaló anyag és az egyes 
szakágak anyaga). Bár ez a felosztási alap 
szakszempontból vitatható — a szocialista 
összehasonlító jogtudomány szerint — az 
elsődleges felosztási alap a jogtípus (szo­
cialista — nemszocialista jogok), gyakor­
latilag, főleg könyvtári feldolgozási szem­
pontból, kétségtelenül praktikus, mert a 
földrajzi alosztás — nem tekintve most az 
időközi változásokat, amelyek azonban 
megfelelő módon jelzetelhetők — viszony­
lag jól elhatárolható ismérveken alapul. 
Célszerű lett volna azonban, hogy e tisz­
tán formai (földrajzi) ismérv mellett a 
gyűjtemény valamilyen tartalmi ismérv 
kifejtésével is tájékoztasson (pl. az annotált 
szövegrészekben vagy az adott ország 
joganyagainak rövid jellemzésével). 

A kézikönyv anyaggyűjtése nagyon lel­
kiismeretes munka eredménye. így pl. nem 
csupán a könyvárusi forgalomban levő 
anyagot, hanem az egyes könyvtárakban 

kezelt, tehát hozzáférhető egyéb anyagot is 
(pl. sokszorosított vagy géppel írt anyag, 
legtöbbször irodalomjegyzék stb.) feldol-
gozzp. A bibliográfiai részek feldolgozási 
módszerei: a címleírás, német nyelvű an­
notációk, lelőhelyek feltüntetése stb. min­
taszerűek. 

A fejlődő országok megismerése rendkí­
vüli nehézségekbe ütközik. Azoknak az 
információs munkaeszközöknek, amelyek 
ennek az anyagnak az elsődleges megköze­
lítését lehetővé teszik alapvető jelentősége 
van a könyvtári referensz-tevékenységben. 
Az áttekintést biztosító munkák anyagá­
nak egységes szempontú összegyűjtésénél 
és feldolgozásánál felmerülő nehézségek 
közismertek. A névtelen munkatársaknak 
és elsősorban R. Lansky szerkesztőnek 
vitathatatlan érdeme, hogy a mű e nehéz­
ségek ellenére létrejött és hasznos munka­
eszköze a kutatónak és a tájékoztató szak­
embernek. 

NAGY LAJOS 
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